
DIMENSIONS DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONI

CONSTRUCTION LINE

TREAD EDGE

TREAD BELOW EDGE

HANDRAIL

RISE

LIGNE DE CONSTRUCTION

NEZ DE LA MARCHE

NEZ DE LA MARCHE SOUS-JACENTE

MAIN COURANTE

SENS

LAUFLINIE

KANTE DER STUFE

KANTE DER STUFE DARUNTER 

HANDLAUF

STEIGUNG

LÍNEA DE CONSTRUCCIÓN

ARISTA DEL PELDAÑO

ARISTA DEL PELDAÑO DE DEBAJO

PASAMANOS

SUBIDA

GUIDE to plans’ use GUIDE pour l’utilisation des plans HILFE bei der Einsicht der Pläne GUÍA para el uso de los planos



� circular  
� circulaire 
� rund  
� circular 

� triangular 
� triangulaire
� dreieckig 
� triangular 

� trapezoidal 
� trapezoïdal 
� trapezförmig 
� trapezoidal

EXAMPLE HOW TO USE 
CHART 1

GENIUS 010 number of risers 10
The height of the staircase is 
adjustable between 214 and 238 cm      
Staircase ø 110 cm α = 49 minutes
Staircase ø 120 cm α = 48 minutes
Staircase ø 130 cm α = 45 minutes

EXEMPLE SUR L’UTILISATION
DU  TABLEAU 1

GENIUS 010 nombre de hauteurs 10
Hauteur de l’escalier variable 
entre 214 et 238 cm      
Escalier de ø 110 cm α = 49 minutes
Escalier de ø 120 cm α = 48 minutes
Escalier de ø 130 cm α = 45 minutes

ANWENDUNGSBEISPIELE MIT
HILFE DER TABELLE 1

GENIUS 010 Anzahl der Stufenhöhen 10
Die Höhe der Treppe kann zwischen
214 und 238 cm variieren
Treppe mit ø 110 cm α = 49 Minuten
Treppe mit ø 120 cm α = 48 Minuten
Treppe mit ø 130 cm α = 45 Minuten

EJEMPLO DE USO DE LA
TABLA 1

GENIUS 010 numero de tabicas 10
Altura de la escalera variable de 214 a
238 cm      
Escalera de ø 110 cm α = 49 minutos
Escalera de ø 120 cm α = 48 minutos
Escalera de ø 130 cm α = 45 minutos

T ROUND
The fastening of the staircase
and the balustrade is done
through expansion plugs.
Because of this the installation
has the advantage that can be
done in finished houses.

T ROND
La fixation de l’escalier et de la
balustrade se fait avec des vis
tamponnées. Pour cela, la pose 
a l’avantage de pouvoir être
effectuée à maison terminée.

T RUND

Die Befestigung der Treppe und
der Brüstung erfolgt mit
Spreizdübeln. Dies bietet den
Vorteil, den Einbau der Treppe
erst dann vornehmen zu kön-
nen, wenn die Wohnung kom-
plett fertig ist.

T REDONDA

La fijación de la escalera y de la
balaustrada se realiza por medio
de tacos mecánicos de
expansión. Por esto la instalación
tiene la ventaja de poder
realizarse con la habitación
acabada.

� THE LANDINGS � PALIERS � PODESTE � MESETAS

TGENIUS 010 T� GENIUS 020 T�

Ø + 5 cm

Ø



STUFENHÖHEN  Anzahl
STUFEN             Anzahl
TREPPENHÖHE von cm

bis cm
ø 110    α= h.m.
ø 120    α= h.m.
ø 130 α= h.m.
ø 140 α= h.m.
ø 150 α= h.m.
ø 160 α= h.m.

RISERS   number
TREADS   number
STAIR    from cm
HEIGHT   to cm
ø 110   α= h.m.
ø 120   α= h.m.
ø 130 α= h.m.
ø 140 α= h.m.
ø 150 α= h.m.
ø 160 α= h.m.

10
10
214
238
0,49
0,48
0,45
0,44
0,41
0,41

11
11
236
262
0,54
0,54
0,50
0,49
0,45
0,45

12
12
257
285
0,60
0,59
0,55
0,54
0,50
0,50

14
14
299
333
1,11
1,10
1,05
1,03
0,59
0,59

15
15
321
357
1,16
1,15
1,10
1,08
1,03
1,04

16
16
342
381
1,21
1,20
1,15
1,13
1,08
1,08

- 1 -  GENIUS 010 T� GENIUS 020 T�

13
13
278
309
1,05
1,04
0,60
0,58
0,54
0,55

HAUTEURS nombre
MARCHES nombre
HAUTEUR   de cm
ESCALIER    à cm
ø 110   α= h.m.
ø 120   α= h.m.
ø 130 α= h.m.
ø 140 α= h.m.
ø 150 α= h.m
ø 160 α= h.m.

TABICAS  número
PELDAÑOS número
ALTURA de cm
ESCALERA a cm
ø 110   α= h.m.
ø 120   α= h.m.
ø 130 α= h.m.
ø 140 α= h.m.
ø 150 α= h.m
ø 160 α= h.m.

RISER HAUTEUR 21,3 ÷ 23,8 cm      STUFENHÖHEN  TABICA



QGENIUS 010 Q � GENIUS 020 Q �

Q SQUARE

GENIUS Q � with its square
base has been studied to be
placed adjoined to two or more
walls. In this case the function of
the protection railing is not
needed anymore so it can be
replaced with a fixed railing
directly on the wall, or it can be
completely removed.

� The installation has the
advantage that can be done in
finished houses.

Q CARRE

GENIUS Q � plan carré a été
étudié pour être placé 
adjacent à deux ou plusieurs
murs. Dans ce cas la rampe de 
protection n’exerce plus sa
fonction et peut être substituée
par la main courante fixée
directement dans le mur, ou
peut être totalement éliminée.

� La pose a l’avantage de 
pouvoir être effectuée à maison
terminée.

Q VIERECKIG

GENIUS Q � mit viereckigem
Grundriss ist für den Einbau
zwischen zwei oder mehreren
Wänden konzipiert. In diesem
Fall erübrigt sich die
Schutzfunktion des Geländers.
Der Handlauf kann direkt an
der Wand befestigt oder auch
ganz weggelassen werden.

� Den Einbau der Treppe erst
dann vornehmen, wenn die
Wohnung komplett fertig ist.

Q CUADRADA

GENIUS Q � de planta 
cuadrada está diseñada para ser
colocada adyacente dos o más
paredes. En este caso la 
barandilla de protección ya no
es necesaria pudiendo ser 
remplazada por un pasamanos
de pared, o bien ser eliminada
completamente.

� La instalación tiene la ventaja
de poder realizarse con la 
habitación acabada.

� triangular 
� triangulaire
� dreieckig 
� triangular 

� trapezoidal 
� trapezoïdal 
� trapezförmig 
� trapezoidal

� THE LANDINGS � PALIERS � PODESTE � MESE

EXAMPLE HOW TO 
USE CHART 2

GENIUS 010 number of risers 10
The height of the staircase is 
adjustable between 214 and 238 cm      
Staircase Ø110 cm α = 45 minutes
Staircase Ø120 cm α = 45 minutes
Staircase Ø130 cm α = 45 minutes

EXEMPLE SUR L’UTILISATION
DU  TABLEAU 2

GENIUS 010 nombre de hauteurs 10
Hauteur de l’escalier variable 
entre 214 et 238 cm      
Escalier de Ø110 cm α = 45 minutes
Escalier de Ø120 cm α = 45 minutes
Escalier de Ø130 cm α = 45 minutes

ANWENDUNGSBEISPIELE 
MIT HILFE DER TABELLE 2

GENIUS 010 Anzahl der Stufenhöhen 10
Die Höhe der Treppe kann zwischen
214 und 238 cm variieren
Treppe mit Ø110 cm α = 45 Minuten
Treppe mit Ø120 cm α = 45 Minuten
Treppe mit Ø130 cm α = 45 Minuten

EJEMPLO DE USO 
DE LA TABLA 2 

GENIUS 010 numero de tabicas 10
Altura de la escalera variable de 214 a
238 cm      
Escalera de Ø110 cm α = 45 minutos
Escalera de Ø120 cm α = 45 minutos
Escalera de Ø130 cm α = 45 minutos

Ø + 5 cm 

Ø



GENIUS Q � partial railing
� rampe partielle
� Teilgeländer
� barandilla parcial 

GENIUS Q � wall handrail
� main courante au mur
� Handlauf an der Wand
� pasamanos de pared 

GENIUS Q � without railing
� sans rampe
� ohne Geländer
� sin barandilla 

STUFENHÖHEN  Anzahl
STUFEN             Anzahl
TREPPENHÖHE von cm

bis cm
Ø 110  α= h.m.
Ø 120  α= h.m.
Ø 130  α= h.m.
Ø 140  α= h.m.

RISERS   number
TREADS   number
STAIR    from cm
HEIGHT   to cm
Ø 110  α= h.m.
Ø 120  α= h.m.
Ø 130  α= h.m.
Ø 140  α= h.m.

10
10
214
238
0,45
0,45
0,45
0,45

11
11
236
262
0,50
0,50
0,50
0,50

12
12
257
285
0,55
0,55
0,55
0,55

14
14
299
333
1,05
1,05
1,05
1,05

15
15
321
357
1,10
1,10
1,10
1,10

16
16
342
381
1,15
1,15
1,15
1,15

RISER HAUTEUR 21,3 ÷ 23,8 cm      STUFENHÖHEN  TABICA

- 2 -  GENIUS 010 Q� GENIUS 020 Q�

13
13
278
309
0,60
0,60
0,60
0,60

HAUTEURS nombre
MARCHES nombre
HAUTEUR   de cm
ESCALIER    à cm
Ø 110  α= h.m.
Ø 120  α= h.m.
Ø 130  α= h.m.
Ø 140  α= h.m.

TABICAS  número
PELDAÑOS número
ALTURA de cm
ESCALERA a cm
Ø 110  α= h.m.
Ø 120  α= h.m.
Ø 130  α= h.m.
Ø 140  α= h.m.



- 3 - GENIUS 010 RA� 020 RA�

70 GENIUS COLLECTION

RA STEEL FLIGHT
P = GOING
L = TREAD WIDTH 
C1= BELOW FLOOR LEVEL

RA VOLEE ACIER
P = GIRON 
L = LARGEUR MARCHE
C1= DESSOUS PLANCHER

RA GERADE STAHL
P = AUFTRITT
L = STUFENBREITE
C1= VORGESETZT

RA RAMPA ACERO
P = HUELLA
L = ANCHURA PELDAÑO 
C1= EN FALSO

C1L

P

RAGENIUS 010 RA � GENIUS 020 RA �

L + 5 cm  

L
2,5 2,5

L - 11 cm  

L

RISER HAUTEUR 18 ÷ 23 cm STUFENHÖHEN TABICA
HAUTEURS nombre
HAUTEUR     de cm
ESCALIER    à cm

MARCHES nombre
avec C1

RISERS number
STAIR from cm
HEIGHT   to cm

TREADS number
with C1

9
164
204

8

10
182
227

9

11
200
250

10

12
218
273

11

13
236
296

12

14
254
319

13

15
272
342

14

16
290
365

15

17
308
388

16

18
326
411

17

19
344
434

18

STUFENHÖHEN   Anzahl
TREPPENHÖHE von cm

bis cm

AUSTRITTSTUFE  Anzahl
mit C1

TABICAS número
ALTURA     de cm
ESCALERA  a cm

PELDAÑOS número
con C1

paola
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L = 67 cm 74 cm

B = 
A = 

P = 19÷22,5 cm

F = 
C1 = 26,5 cm

C1 = 29 cm

67 cm 74 cm

71 cm 77 cm

61 cm 68 cm

P = 22,5÷26 cm

L = 74cm 88cm

B =
A =

P =  22,5÷26 cm

F =
C1 =          26,5cm

C1 =          29cm

C1 =          32cm

74cm 88cm

77cm 91cm

68cm 82cm

95cm

95cm

97cm

89cm

81cm

81cm

84cm

75cm

- 5 - GENIUS 010 RA� 020 RA� 12 TREADS PER TURN 12 MARCHES PAR TOUR 12 STUFEN JE UMDREHUNG  12 PELDAÑOS POR GIRO

L = 74cm 88cm

B =
A = 74cm 88cm

68cm 82cm

95cm

95cm

89cm

81cm

81cm

75cm

C1 =          26,5cm

C1 =          29cm

C1 =          32cm

- 6 - GENIUS 010 RA� 020 RA� WITH LANDINGS  AVEC PALIERS MIT PODESTEN  CON MESETAS

- 4 - GENIUS 010 RA� 020 RA� 12 TREADS PER TURN 12 MARCHES PAR TOUR 12 STUFEN JE UMDREHUNG  12 PELDAÑOS POR GIRO



72 GENIUS COLLECTION

Albini & Fontanot offers a complete service lasting

its entire lifetime.

Direct choice of products: a network of 

showrooms throughout the country allows you to perso-

nally compare products and receive full information.

Multimedia product display: with the 

multimedia catalogue available at all showrooms you can

see the entire range of Albini & Fontanot products.”

Surfing” the e-catalogue will give you full details about all

our products. Input the dimensions of your available space 

to find the right size of staircase and choose from an 

infinite variety of possible combinations. Immediate cost

estimates can also be given.

Free project: on request Albini & Fontanot will 

provide you with a free project and an offer for supply

and installation.

Reliable delivery times: rapid and punctual deli-

veries are our priority.The characteristics of this collection

allow products to be shipped in two weeks.

Cleaning and maintenance: every staircase

comes complete with a PRODUCT INFO SHEET that

lists technical and construction characteristics and gives

information on cleaning and maintenance procedures.

Albini & Fontanot vous offre un service articulé,

pour un rapport destiné à durer dans le temps.

Vision directe des produits: un réseau de 

showrooms distribués sur tout le territoire vous permet

de voir directement les modèles et d'obtenir toutes les

informations désirées.

Vision multimédia des produits: grâce au 

catalogue multimédia disponible auprès de chaque 

showroom, vous avez la possibilité de visionner toute la

gamme de produits Albini & Fontanot. La “navigation” à

l'intérieur du catalogue électronique vous permettra de

découvrir les produits sous tous leurs aspects. En y 

introduisant les données géométriques de votre cage 

d'escalier, vous pourrez dimensionner l'escalier et le 

choisir parmi une infinité de combinaisons possibles.

Par ailleurs, vous recevrez immédiatement un devis.

Projet gratuit: sur demande, nous fournissons 

gratuitement un projet et un devis de fourniture et de

travaux de pose.

Respect des délais: nous nous distinguons pour 

le respect des délais convenus, pour notre rapidité et

notre précision. Les caractéristiques de cette collection

permettent un délai d’expedition de deux semaines.

Nettoyage et entretien: les escaliers sont 

fournis avec une FICHE PRODUIT contenant toutes les

caractéristiques techniques de construction et des 

informations utiles sur les modalités de nettoyage et 

d'entretien du produit.

www.albiniefontanot.com

SERVICES  SERVICE  SERVICE  SERVICIO

paola
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Albini & Fontanot bietet Ihnen einen umfassenden

Service, der auf dauerhafte Geschäftsbeziehungen ausge-

richtet ist.

Direkte Ansicht des Produktes: in den vielen

Show Rooms überall in ganz Italien können Sie die

Modelle nicht nur „anfassen“, sondern auch alle erforderlichen

Informationen erhalten.

Multimediale Ansicht der Produkte: im multi-

medialen Katalog, der in jedem Show Room zur Verfügung

steht, können Sie die gesamte Produktpalette von 

Albini & Fontanot betrachten. Beim „Surfen“ im elektroni-

schen Katalog können Sie die Produkte in jeder Hinsicht

kennen lernen.Wenn Sie die geometrischen Daten Ihres

Raums eingeben, können Sie die Treppe dimensionieren

und zwischen unbegrenzten Kombinationsmöglichkeiten

wählen. Außerdem bekommen Sie sofort einen

Kostenvoranschlag.

Kostenloser Entwurf: auf Wunsch stellt Ihnen

Albini & Fontanot Entwurf und Kostenvoranschlag für

Lieferung und Einbau zur Verfügung.

Sichere Lieferzeiten: Schnelligkeit und Präzision

sind unsere Stärken. Dank der Ausführungsmerkmale dieser

Kollektion sind Lieferfristen von zwei Wochen möglich.

Reinigung und Pflege: : jede unserer Treppen ist

mit einer PRODUKTKARTE versehen, auf der Sie nicht

nur die technisch-konstruktiven Merkmale einsehen, son-

dern auch nützliche Reinigungs- und Pflegehinweise finden

können.

Albini & Fontanot les ofrece un servicio total, con

el fin de mantener una relación sólida y duradera que

merezca su confianza.

Visión directa de los productos: gracias a 

nuestra extensa red de salas de exposición distribuidas

por todo el territorio, además de tocar los modelos,

podrán ustedes recibir toda clase de información.

Visión multimedia de los productos: la 

existencia de un catálogo multimedia en cada una de las

salas de exposición les permitirá visionar toda la gama de

productos Albini & Fontanot. La “navegación” por el 

catálogo electrónico les abrirá las puertas al conocimiento

detallado de cualquier aspecto de nuestros productos.

Con la introducción de los datos geométricos del hueco

de la escalera de su vivienda o local podrán dimensionar

la escalera y elegir una de las infinitas combinaciones posibles.

Además, recibirán de modo inmediato un presupuesto.

Proyecto gratuito: previa solicitud, les entregará

gratuitamente el proyecto y el presupuesto de materiales

e instalación.

Rigor en los plazos de entrega; rapidez y 

puntualidad son nuestro rasgo distintivo. Las características

de esta colección permiten un plazo de envío de dos semanas.

Limpieza y mantenimiento: todas nuestras esca-

leras se presentan junto con una FICHA DEL PRODUCTO

en la que, además de figurar las respectivas características

técnicas y de construcción, se ofrece información útil

acerca de las formas de limpieza y mantenimiento.
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